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KRITIKATÖRTÉNETI JELENTŐSÉGE 

B o r n e m i s z a Elektrá]ának utószavában olvasható a magyar n y e l v művelésére 
buzdító felhívás: „Minden józan ítéletű ember előtt ismeretes, hogy n é h á n y év 
óta már elkezdődött az írás magyar n y e l v e n is, amelyet nekünk, Cicero és m i n 
d e n műveltebb n e m z e t példája alapján súlyos okokból napról-napra m i n d job
ban és jobban tőlünk telhetőleg művelni és gazdagítani kel l . "^ 

A z idézet ö n m a g á b a n is szép kifejezése a n n a k a szándéknak, a m e l y n e k meg-
valősí tásában m a g a a szerző ké tségte lenül a l e g j e l e n t ő s e b b e k közé ta r toz ik . 
U g y a n a k k o r rendkívül j e l lemző m o z z a n a t a a n n a k az évszázadokon átívelő fo lya
matnak , m e l y n e k során a nemzet i n y e l v és az írás szorosan összekapcsolódik. 
M i n t h a egyenes folytatása lenne Beatus R h e n a n u s megállapításának: „a m a g y a r 
nye lvet írni k e z d i k . " Méltán lett ez a n é h á n y szó Tarnál A n d o r korszakmonográ
fiájának címe, h i s z e n valóban az írásbeliség kezdete inek lényegét ragadja meg : 
a n n a k felismerését, hogy az anyanye lvünkön megszólaló gondolatok is rögzít
hetők az írás segítségével.^ 

N é h á n y évszázad elteltével az i r o d a l m i gondolkodásban a f igye lem már a 
magyar szövegek stiláris problémái felé fordul t , m e g m u t a t v a a nye lvünk sajá
tosságainak leginkább megfelelő, szabatos fogalmazás forrását: „vinnénk m i n d e n 
kifejezéseket, k imondásokat az közönséges szokott M a g y a r i szóllásokra, m e g t u 
dakozván szorgalmatossan, mint szokták az jó M a g y a r emberek afféle dolgot k i 
m o n d a n i : sokka l magyarabbúl szólhatnánk és í rhatnánk. " Irodalomtudomány és 
kritika c ímű sorozatunk X V I I . századi köte tének szerzője ezért választotta címül 
az idézet utolsó szavait.- ' 

A m a g y a r i r o d a l o m kr i t ikatör ténetéből m é g h i á n y z i k a két h i v a t k o z o t t 
m u n k a közti szakasz , az 1530-től 1630-ig ter jedő évszázad. A középkor és a ba-
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r o k k között m é g feldolgozásra vár a reneszánsz, a h u m a n i z m u s és a reformáció 
kora . Úgy tűnik, B o r n e m i s z a idézett m o n d a t a pontosan tükrözi i roda lmi gondol
k o d á s u n k n a k a X V I . század k ö z e p é r e j e l l emző helyzetét . Már n e m újdonság, 
hogy „elkezdődött az írás m a g y a r n y e l v e n i s " . A korszak legjobbjai világosan lát
ják: e z e n az úton ke l l továbbhaladni . Szükséges a n y e l v e t egyre alkalmasabbá 
tenni i r o d a l m i feladatának ellátására, azaz „tőlünk telhetően művelni és gazdagí
tan i " . A feladatokat teoretikus sz inten később részletezték árnyaltabban, az adott 
k o r b a n a z o n b a n rendkívül je lentős a cél határozott k imondása. 

Érdemes v o l n a folytatni a hagyományt , és a régiség egy-egy szakaszát b e m u 
tató kötet c íméül az adott korból választani idézetet. A m i n t láthatjuk, a n y e l v és 
az írás összefüggésére , a n y e l v m ű v e l é s é n e k fontosságára B o r n e m i s z a Péter is 
szolgál példával, a leendő monográf ia számára tehát az ő szövege is lehet a cím 
forrása. A Beatus Rhenanus- idézet Tarnai A n d o r jóvoltából már szinte szállóigévé 
vált. B o r n e m i s z a sorai is hasonló sorsot érdemélnének . És a jelenlegi ünnepélyes 
alkalomból arról se fe ledkezzünk meg, hogy a la t in utószó szép magyar változa
tát Ri toókné Sza lay Á g n e s n e k köszönhet jük. 


